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INPUMEHEHHME TEXHUKH «SHADOWING» TP OBYYEHUN
3BYYAIIEN CTOPOHE AHI'VIMMCKOM PEYH

AHHOTammsA. JlaHHAs CTaThsl TMOCBAIIEHA W3YYEHHIO MPOOJIEMBI  YITYUIICHHS
IIPOM3HOCHUTEIBHBIX HABBIKOB YUAIMXCS TIPH MCIIOIB30BaHMK TeXHUKH «Shadowingy». B crarse
OCBEIIAIOTCS HEKOTOPBIE PEHMYIIECTBA JTAHHON METOTHKH.

Kniouesvle cnosa: o6yuenue aHeIUNICKOMY HPOUSHOWEHUIO, NPOUSHOCUMETbHbLE
Hasviku, mexnuxa «Shadowing».

APPLICATION OF THE «<SHADOWING» TECHNIQUE IN TEACHING
THE SOUND ASPECT OF ENGLISH SPEECH

Abstract. This article is devoted to the study of the problem of improving the
pronunciation skills of students when using the «Shadowing» technique. The article highlights
some of the advantages of this technique.

Keywords: teaching English pronunciation, pronunciation skills, «Shadowing»
technique.

OOyueHue aHIIIMUCKOMY $3BIKY MpPEANOjaraeT OCBOEHUE PA3IHYHBIX
SI3bIKOBBIX YPOBHEHU U CTYIIEHEN. B X01€ N3y4eHUs aHTTIMHACKOTO A3bIKA KAXKIOMY
oOydJaroreMycsi HEOOXOMMO OBJIAJIETh TPAMMATHYECKUMU, JICKCUYCCKUMH U
(hOHETUYECKUMHU 3HAHUSIMU.

JlanHast  cTaThsd TOCBSIIEHA WM3YyYCHHUIO TPOOIEMBI  YIIYUIICHUS
MPOU3HOCHUTENLHBIX HAaBBIKOB ydamuxcs. OOydeHue 3Bydamed CTOpoHE
AHTIIMMCKOM pEYM — TIPOLECC JONTMM M KpOHOTIuBBIM. st oOBIameHus
AQHIVIMICKUM TPOU3HOUIEHWEM HEJOCTATOYHO TOJIBKO BBIYYHTH IIpaBUJIA
apTUKYyJAIuA 3BYKOB. CIIOKHOCTH 3aKJIIOYAeTCS B TOM, 4YTO OOydJaroniuecs
MEPEHOCAT apPTUKYJSLHUIO 3BYKOB POJHOTO S3bIKa HAa ApPTUKYJSLHMIO 3BYKOB
M3y4aeMoro sA3blka. Takke BO3HMKAIOT CJIOXKHOCTU B IPOU3HECEHHUH 3BYKOB,
OTCYTCTBYIOIIUX B POJHOM S3bIKE, KOTOpPbIE 3aMEHSIOTCS TMOXOXKUMHU,
UMEIOIUMHUCS B POJHOM sI3bIKe. TakuMm 00pa3oM BO3HHMKAET HEOOXOJIMMOCTH
pa3pabOTKu  METOJMK, CIOCOOCTBYIOMIMX (OPMHUPOBAHUIO HOPMATUBHOTO
AHTJIMHACKOro0 mpou3HolieHus. [IpencraBnsercs, 4To OJHOW U3 TAKUX METOJHK
SIBJIICTCS METOJIMKA 1101 Ha3BaHueM «Shadowing».

Janueiii mMeton Obul  pa3paboTaH aMEPUKAHCKUM  JIMHTBUCTOM |
nosurioroM Asiekcanapom Apryanbecom [1]. CiaoBo «Shadowing» oOpazoBano
OT aHTJIMHCKOTO clioBa «Shadowy, 4To O3HadYaeT «TeHb». IHBIMU CIOBaMH, 3TOT
METOJI MOXHO Ha3BaTh METOIOM «TEHEBOro moBTopa». Metoa «Shadowing»
3aKJIFOYAETCS B MPOCIYIIMBAHWM AHIJIMICKOW PEYM U €€ IMOBTOPEHUH BCIYX
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Bcien 3a ropopsauM. OCHOBHas 3a/aya B XOJ€ Takol pabOThl 3aKIIOYAETCS B
TOM, YTO HEOOXO0JMMa UMHUTALIMS MTPOCIYIIaHHOTO MaTepuaa.

['maBHOE MpPEMMyHIECTBO JAHHOIO METOJA 3aKIIFOYAETCS B €r0 IMPOCTOTE.
Jliis paboThl B TexHuke «Shadowing» obydaromieMycst HEOOXO0IUMO JIMIIb HAHTH
ayMo WJIM BHUJEO3alMCU C O0pa3LoBOMl peuybl0 HOCUTENS sA3bIKa. B kadecTBe
Marepuaa sl 3aHATUA MOTYT CIIYKHUTb:

o CrenuaibHO 3alMCaHHbIe TEKCTHI JJIs1 00yUYEeHUs aHTJIUIHCKOMY
S3bIKY, IPEHA3HAYEHHBIE JIS1 3aHATHI 0 ayIMPOBaHUIO;

o (UITBEMBI WITA CepUaTbl HA AaHTJIMHACKOM SI3bIKE (BO3MOKHO
UCIIOJIb30BAHUE TEKCTOBBIX CYOTUTPOB JUIsl JIyUILEro MOHUMAaHUS );

o ayIMOKHUTY HA aHTJIMHCKOM SI3BIKE U IPYTOE€.

Eme omaum mpeumyiiectBoMm merona «Shadowing» sBisieTcs TO, 4TO B
XO0JIe TOBTOPEHHUsS CIIOB, (pa3, MPeIIOXKEHUH U UENbIX TEKCTOB BCIEI 3a
HOCUTENISIMM  sI3bIKa MapajuiebHO Oyner mpoTekarb pabota u 1O
JOTIOJIHUTENIbHOMY M3YYEHMIO S13bIKA: YCBOEHUIO HOBBIX CJIOB, HX COUYETAEMOCTH,
rpaMMaTHYECKUX  KOHCTPYKIHMM,  OOOpPOTOB,  CTPYKTYp  MpEaOKEHH,
mabMoHHBIX (pa3 Il MOBCEAHEBHOM peun W Tak nanee. Takum oOpaszom,
JAHHBI METOJ, MOXKET OBbITh UCIOJIb30BAaH HE TOJBKO JIs YJIy4YIlIECHUS
MPOU3HOCUTENIBHBIX M MHTOHAIMOHHBIX HABBIKOB, HO W JJI U3YyUYCHUS SI3bIKA B
neiaoM. OHaKO MCMOJIB30BAHME JAHHOTO METOJa TpeOyeT PeryssipHON padoThl
Ha Ka)X/IOM 3aHATHH B TEYEHUE ONPEAECICHHOTO BPEMEHHU.

K mpeumyiiecTBy HaHHOTO METOJA MOXKHO OTHECTH TaKK€ M OCBOCHHE
OCHOBHBIX MHTOHALIMOHHBIX MOJEJIEH aHTJIMHUCKOTO fA3bIKa, KOTOPOE MPOUCXOIUT
B IMPOLIECCE MPOCIYIIMBAHUS AYTEHTUYHBIX AHTJIMUCKUX TEKCTOB, HApALY C
OCBOCHMEM HABBIKOB IPOM3HOIICHHUS AaHIVIMACKUX 3BYKOB. Tak, MOMHMO
MPaBUJILHOTO 3allOMUHAHWS TPOW3HOIICHHUS] CJIOB W (pa3, oOydaronuiics
3allOMMHAET TMPAaBWIbHYK0 HMHTOHALMIO pAa3JIMYHBIX THUIIOB MPEAJIOKEHUM
(BOCXOIAIIUA TOH BOMPOCUTEIBHBIX MPEIJIOKEHUN, HUCXOIAIINA TOH
IIOBECTBOBATEIBHBIX W IOBEIUTENIbHBIX MPEIJIOKEHNUI), OCBAaUBAET HYKHBIN
TEMIT peyu, ynorpeoiss 0oJjiee MEIJICHHBIM TEMI MPU MPOU3HECEHUU BaKHOU
uHbopMaiuu, oBnaaeBaeT (pa3oBbiM  yaapenueM. «lIpu  oBiageHUH
IPOM3HOCUTENFHBIMA HAaBBIKAMU HMHOCTPAHHOTO SI3bIKAa OOYYalOUIUeCs MO3HAIOT
HOBBIM, OTJIMYHBIN OT POJHOIO s3bIKa 3BYKOBOM cOCOO O(OPMIICHUS] MBICIEH.
BrinosiHeHWE pa3IMYHBIX yOPaKHEHWW, CBA3AHHBIX C OBJIAJICHUEM HOBOU
apTUKYJSILIUA 3BYKOB, COBEPILIEHCTBYET KYJIbTYpPy pe€uyd CTyIeHTOB. OBnaaeBas
3Byyalledl CTOpPOHOM peun, oOydarouuecs MPOCIYIIMBAIOT —00pa3IOBbIC
¢dboHO3anuCH, 3aIOMUHAIOT HOPMATUBHBIN COCTaB MIPOU3HOCUTEIBHBIX 3JIEMEHTOB
M3y4aemoro sizbikay [2, ¢.359].

Takum o0Opa3omM, B XOae HCHOJb30BaHMA Meroma «Shadowing»
oOyyJarouuiicss OBJaJIeBa€T OJHOBPEMEHHO M  MPABUJIBHOM apTUKYJsSLUEH
3BYKOB, M WHTOHauueud. Kpome TOro, ucronp3oBaHHe B KadyecTBE yueOHOTO
Marepuajia ayTeHTUYHBIX ayAu0 W BHJICOMATEPHUAIOB ITO3BOJISIET yYalIUMCSH
NOTPY3UTHCSA B A3BIKOBYIO aTMOc(epy M KyJbTypy CTpaHbl M3y4aeMOTro S3bIKa,
YTO MOBBIIIAET UHTEPEC K U3YUYEHUIO HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.
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DddexTuBHOCTH MeTOna «Shadowing» mokazaHa, MOCKOJIBKY B IpoIecce
MOBTOPEHUSI W WMHUTAIUM, AaKTUBUPYETCs paboTa 3epKaJbHBIX HEHPOHOB
yejoBedyeckoro mosra [3]. 3epkajibHble HEMPOHBI — 3TO OCOOBIM TUIT HEHUPOHOB,
paboTa KOTOpPBIX 3alyCKaeTcs B TOM cCiydae, KOTJa YelIOBEK HauMHAaeT JemaTh
YTO-TO BCJIEH 3a APYT'MM WM MPOCTO HAOMIOAAET 3a AEATEIbHOCThIO Ipyrux. B
TaKHUX CIIyYasiX YEJOBEYCCKUI MO3T aKTHBUPYET 3TU HEHPOHHBIE CETH TaK, OyITO
YeJIOBEK OIIYIIAST MJIM IEPEKUBACT TO K€, YTO U OOBEKT €T0 HAOIIOICHUS.

Pe3ynbTaTel AEATENBHOCTH 3€pKAJIBHBIX HEHUPOHOB KaXIbIM YEJIOBEK
MOKET HaONIoAaTh B OOBIYHOW >KM3HM. Hampumep, BUA dYenoBeKa, KOTOPBIHA
MOJTyYWJI TPaBMY, BBI3BIBAET COUYBCTBHE U COMEPEKHBAHHE, COMPOBOXKIAEMOE
MOSIBJICHUEM OIIYIICHUs O0JIE3HEHHOCTH, HJIM HEMPEOA0IMMOE JKEeTaHue 3€BHYTh
BCJIC]T 32 IPYTUM YEIIOBEKOM.

B mpouiecce moBTopenust Pppas 3a HOCUTEISIMH aHTJIMHACKOTO S3bIKa B MO3TY
aKTUBUPYETCS KakK pa3 paboTa 3epKajJbHBIX HEMPOHOB, KOTOPBIE MOATOTABINBAIOT
peasibHOEe OOIIEHHWE C HOCHUTEISIMU aHTIUICKOro si3bika. Takum oOpa3om, B
npoiiecce paboTel B TexHUKe «Shadowing» venoBek OyATO «pEeneTUpyeT» CBOKO
OyAyIIyt0 KOMMYHHUKAIIMIO HA aHTJIMICKOM S3BIKE.

Meron «Shadowing» MmosiBHIICS M Hadaj aKTUBHO HCIIOJIb30BAaThCSA HE TaK
JaBHO, OJTHAKO, YK€ TOKaszal OTJIMYHBbIC pe3yibTarhl. [loATBep)aeHHEM ATOMY
ABIIACTCA OKCIIEPUMEHT B paMKax HCCIEAOBaHUSA, KOTOpPOE MPOBOIUIOCH
y4eHBIMA B YyHHBepcHuTeTe «Makkyopu» B ABcTpanuu. B skcnepuMmeHTe
IPUHUMAIN YIacTHE CTYICHTHI, N3YJarolIne HHOCTPAHHBIN s3bIK. B 00yJarorniyto
IIPOrpaMMy BXOJIHJIN 3aHATHUS 110 MeTo Iy «Shadowing».

Tak, B pe3ynapTare nOpoBeAeHHOTrO wucciuenoBanus, 90% y4yacTHHKOB
MOJITBEPAUITH, YTO JAHHBIA METOJ sBIseTCS ((HEKTHUBHBIM MPH HCTPABICHUH
NPOU3HOIICHUS WHOCTPAHHBIX CJOB, a 77% ydYacTHUKOB OTMETWJIM, YTO HX
IPOM3HOIICHWE CTall0 3HAUUTENbHO JIydlle TMocie padoThl MO METOIY
«Shadowing» [4].

Tak kak y4eOHBIM MaTepuaaoM I paboTel mo Meroay «Shadowing»
SABIIAIOTCSI  AyTEHTHUYHBIE TEKCThI, OOydYarommecss HMMEIT BO3MOXXHOCTh
03HAKOMHTHCSI C Pa3TOBOPHBIM aHTIUIHCKUM SI3BIKOM CO BCEMHU OCOOCHHOCTSIMH
ero (GoHEeTHYECKOW opraHum3anuu. [Ipw TpOCIyIIMBaHWM aHTJIMKACKOW pedun
IpenoAaBaTeNio HeoOX0IMMO OOpaTUTh BHUMAaHHUE YyYalIMXCsS HA OCOOCHHOCTH
3ByYallleld pasrOBOPHOWM pedyr, a MMEHHO Ha HalM4he May3 OOJXyMbIBaHWUS,
KOTOpBhIE MOTYT OBITh KaK 3alOJHCHHBIMHU, TaK M HE3alOJHEHHBIMH. YUTOOBI
n30eXaTh HEJIOBKOW CHUTYallMH, KOTJa FOBOPSIIEMY HEOOXOAUMO 00ayMaTh, YTO
CKa3aTh Jalibllie, BO3ZHUKIIYIO Iay3y JIydllle 3allOJIHUTh TaK Ha3bIBAEMBIMH
«crutch words», TO ecTh CHelNUaIbHBIMUA CIOBAMHU, HCIOIb3YEMbIMH, IS
3aMoJTHeHHS Tlay3 BO Bpemsi kommyHukanuu. Hanpumep: well, you see, | think, |
believe, so to say, | hope, now, actually, literally, basically, honestly, obviously.

[IpencraBnseTcsi, 9TO CTPYKTypa 3aHATHS IO AHTIMHCKOMY SI3bIKY C
npUMEHEeHHeM Merona «Shadowing» MoxeT OBITh TOCTPOSHA CIICIYIOIIHM
obpazom.

1. B mepByro odepear HEOOXOAMMO MOAOOPAaTh HYKHBIE 3alHCH C
TekcToM. Ux BBIOOp OymeTr 3aBUCETh OT HECKOJBKUX (PaKTOpOB, HAIMpUMED,
YpOBEHb BJAJCHHUS S3BIKOM, cdepa, B KOTOpOiH oOyuaromuiics pasdupaetcs
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Jy4Iie BCero (MM XO4eT pa30MpaThes), HY)KHBIM BapHaHT SA3bIKAa WIIM aKIEHTa
(amepuKaHCKHA, OpPUTAHCKUN U T.J.), HanOoJIee MOAXOASAIINI CI0Cco0 (ayIuo wim
BUJICO BEPCUH) U APYTOE.

2. B nagame paboThl 1iesiecoo0pa3Hee BCEro MPOCHIYIIaTh BECh TEKCT
IEJIMKOM 0€3 UCIOJb30BaHUS IIEPEBOAYMKOB, CYOTHUTpPOB U T.II. BaxkHO
HAy4YUThCS  TMOHUMATh OOIIyr0 TeMy TeKcta ©0e3  BCIOMOTaTeIbHBIX
WHCTPYMEHTOB.

3. Ha cienyromeM sTame paOdOThI MOXXHO BEPHYTHCA K TEM YaCTIM
TeKcTa, Ppa3aM WM CIOBaM, KOTOPbIE ObUIM HETIOHSATHBI U OTACIBEHO MEPEBECTH
WX, YTOOBI YIyUYIIUTh MOHUMAHHE TEKCTA.

4.  Jlamee MOXXHO Ha4yMHaTh paboTy Mo Meromy «Shadowing» -
MOBTOPATH (pa3sl 3a TOBOPSIIKM. M3ydaemble (pa3sl HY)KHO JEIUTHh HAa YacTH,
no100paB A1t 00y4JaroUXCsl ONTUMAIIBHYTO JIITHHY.

5. 3aTeM 1ociieé HEOJHOKPAaTHOTO IOBTOPEHHS TEKCTa IO 4YacTsM,
CJIeTyeT MOBTOPSTH TEKCT YKe HeIbIMU (hpa3aMu.

[Tpu mpumenennn wmetoga «Shadowing» oOyuaromierocss HE0OXO0IUMO
yOeIUTh HE CTECHATHCS OIMMUOAThCS B MPOHU3HOMICHUH, HE OOATHCS CIOMXKHBIX
KOHCTPYKIIMH, WCIOJIb30BaTh AaKTEPCKUE HABBIKM — IPOU3HOCUTH (pa3bl ¢
BBIp@OXEHHEM © HSMommsiMH. Bce 310 Oymer cmocoOcTBoBaTh — Oosee
3¢ (HEKTUBHOMY MPOIECCY 00YUECHUSI.

Hcnonp30BaHre JaHHOTO METOJa HE OrPAaHHYEHO OIpeAciICHHBIMU
BPEMEHHBIMH paMKaMH WM ONPEACICHHBIM KOJMYECTBOM IOBTOPCHHH,
IIOCKOJIbKY OOYYCHHE II0 3TOMY METOJIy OOYCIIOBICHO WHIWBHIYaTbHBIMH
OCOOCHHOCTSIMU OO0ydYaronmmxcs. Tak, 4acToTa MOBTOPCHHSI TEKCTAa B paMKax
OJIHOTO 3aHITHsSI MOXKET BapbUpoBaThcs OT 2 10 20 pa3 B 3aBUCHMOCTH OT €0
JUTMHBI, CIIO)KHOCTH W Tpodnx (akTopoB. HacToTa W JUIMTEIHLHOCTH 3aHSATHM
TaK)KE MOXET OBITh PA3JIMYHOM B 3aBHCHMOCTH OT BO3MOXHOCTEH W
notpebHOCcTel oOydaromierocs. OgHaKO OYEBHIHO, YTO TPU H3YUCHHUH
WHOCTPAHHOTO sI3bIKa HEOOXOJMMAa PETYJSIPHOCTh M PEAKUE 3aHATHS HE JaayT
HY)KHBIX PE3yJIbTaTOB.

[IpencraBnseTcss HEOOXOAMMBIM OTMETHTh, YTO HCIIOJI30BAHHE METO/A
«Shadowing» TpeOyeT HajIM4us ONPEACICHHBIX KAueCTB y OOydYaroImuxcs, a
UMEHHO HAJIMYUE XOPOIIETro CIIyXa M CIIOCOOHOCTH K MMHTAIUU. Takod MeTon
oOyueHus: HeCOMHEHHO () ()DEeKTHBEH TpU 00YUYSHUH MIIAIIINX IIKOJIBHUKOB. UTO
KacaeTcsi B3pOCIOW ayIuTOPWUH, TO OOYJArOIIMMCS HEOOXOIWMO OOBSICHATH
IpaBWJIa APTUKYJSAINANA 3BYKOB W OCOOCHHOCTH HHTOHAITMOHHOTO O(OPMIICHHS
AHTIIMICKON peur, HapsIy C UCTIOJIF30BaHUEM YHCTO HMHTAIIMOHHOTO METO/Ia.

HecoMHeHHO, uTO Mcnoib3oBanue metoaa «Shadowing» seisercss ogHUM
u3 3QPEKTUBHBIX CIOCOO0B YIYUIICHUS apTUKYJSIIIHOHHBIX W WHTOHAIMOHHBIX
HABBIKOB OOYYAlOIIMXCS WM €ro HKCIIOJIb30BaHWE Ha 3aHATHAX IIOJIC3HO IIPH
00y4eHNY UHOCTPAaHHOMY SI3BIKY.
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IEJEBBIE ACIHEKTBI UCITIOJIb30OBAHUSI HOBEMIIINX PECYPCOB
UHTEPHETA B ®OPMUPOBAHUU MHOA3BIYHOM
KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHIIUU ¥ YYAILIUXCS
CPEJHEI'O 1 CTAPHIEI'O IKOJBHOI'O BO3PACTA

AnHoTanusa. OCHOBHBIM IIETIEBBIM aCTIEKTOM COBPEMEHHOTO O0YYEeHHSI HHOCTPAHHOMY
A3BIKY SIBJISIETCS] BCECTOPOHHEE (DOPMUPOBAHHNE MHOS3BIYHON KOMMYHHUKATUBHOW KOMITETEHIINH
y4amierocsi, 4to, Mo CyIIeCTBY, U OMPEICIIUIIO aKTyalbHOCTh HACTOSIIEro HccienoBaHus. B
KayecTBE OCHOBHBIX METOJIOB pealn3alluy MPAKTUYECKOW YacTH UCCIIEeAOBaHUsI ObUTH U30paHbl
bopMUPYIOLUI AKCIIEPUMEHT C JallbHEHIICH OLEHKON IMOJIYYeHHBIX pPEe3yJIbTaTOB, a TaKKe
KOHTEHT-aHAIM3 TEKCTOB OTEUECTBEHHBIX M 3apyOeKHBIX MNyONMKAlUMi aHaJIOTUYHON
HANPABIEHHOCTH C TOCJIEIYIOIIMM CpPAaBHEHHWEM IMIOJIYYCHHBIX aBTOpPAMH pPE3ylIbTaTOB C
pe3ylibTaTaMu JaHHOTO HccienoBaHus. OCHOBHBIM pe3ylbTaToOM, IMOJyYEHHBIM B paMKax
MIPOBEJICHUST HACTOSIIIIETO WCCIEAOBAaHHUsS, CTal BBIBOJ O 3HAYUTENBHO Oojee 3(h(HEeKTHBHOM
TUAAKTUYECKOM TOTEHI[Malle KOMMYHUKATHUBHO-OPUEHTHUPOBAHHBIX METOJUK OOY4YEeHHUS
AHTIIUHCKOMY SI3BIKY TIOCPEICTBOM CO3aHUS M TIOCIESAYIONICH UMIUIUKAIIMY B CYIIECTBYIOIINE
0o0pa3oBaTenbHbIE MPOrPaMMbl O0S3aTEIHPHOTO CPEAHETO OOpa30BaHMs TEX IE€IarOTHYECKHX
YCIIOBUH, KOTOpPHIE B MEPBYIO OYepeb ObLITM OPHUEHTUPOBAHBI HA ()OPMUPOBAHUE Y yUAIIHXCS
MHOSI3bIYHOM KOMMYHHUKAaTUBHOW KOMIETEHLIUU. B COOTBETCTBUU C MOTy4YE€HHBIMU B IpoIIecce
BBITIOJTHEHHSI HACTOSIIIETO WCCIEAOBAaHUS pPE3yIbTaTaMH, B Ka4eCTBE OCHOBHOTO CpEICTBa
MPAKTUYECKON peann3alii B yueOHOM MpOIeCcCe LENEeBBIX YCIOBUM TaKOro poja, BHICTYHAIOT
WHHOBAIIMOHHBIE PECypChl ceTu VIHTEepHET, TEeXHUYECKH O0ecredrBaeMble U pealu3yeMbie
HAJIMYMEM COOTBETCTBYIOLIUX IMPOTPAMMHBIX ITPOJIYKTOB U PeCYpcoB ceTH MHTepHeT.

Kniouesvie cnoea: unoszvlunas KOMMYHUKAMUGHAS KOMNEMEHMHOCMb, KOMNOHEHMbl
Gdopmupyemuix HABLIKOS U YMEHUl, UHHOBAUUOHHbIE 0Dyualoujue pecypcul, OUdaKxmuyecKue
UHHOBAYUU, NPOSPAMMHbIE NPOOVKMbL U ANCOPUMMDL, UHGPOPMAMUIAYUA TUHSBUCIULECKO2O
00pazosanus.
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